
interpreter of maladies characters

interpreter of maladies characters play a crucial role in Jhumpa Lahiri’s acclaimed collection of short stories,
"Interpreter of Maladies." Each story introduces distinct figures whose personal struggles, cultural
conflicts, and emotional complexities provide a vivid exploration of identity, displacement, and human
connection. This article delves into the key characters from the collection, highlighting their backgrounds,
motivations, and the thematic significance they embody. Understanding these characters offers insight into
Lahiri’s narrative artistry and the broader social and psychological issues her work addresses. The analysis
covers protagonists and supporting figures alike, illustrating how Lahiri crafts nuanced portrayals of Indian
and Indian-American experiences. Readers will find detailed examinations of major characters such as Mr. Kapasi,
the Das family, and others, enriching their appreciation of the stories’ depths and subtleties.
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Major Characters in "Interpreter of Maladies"

The collection "Interpreter of Maladies" features a diverse cast of characters, each embodying unique facets
of immigrant life, cultural dislocation, and interpersonal challenges. Jhumpa Lahiri masterfully uses these
characters to explore themes such as communication, identity, and emotional isolation. The characters range
from first-generation immigrants to their American-born children, reflecting varying degrees of assimilation and
cultural conflict. Below is an overview of some of the most prominent interpreter of maladies characters and
their roles within the collection.

Mr. Kapasi

Mr. Kapasi is one of the central characters in the title story, "Interpreter of Maladies." He works as a tour
guide and interpreter for a doctor, translating patients' symptoms for medical professionals. His occupation
symbolizes the theme of communication and miscommunication prevalent throughout the story. Mr. Kapasi’s
internal conflict stems from his unfulfilled romantic desires and dissatisfaction with his marriage, which colors
his interactions with the Das family. His role highlights the complexities of interpreting not only language but
also emotions and intentions, making him a pivotal figure in understanding the narrative’s deeper meanings.

The Das Family

The Das family, consisting of Mr. and Mrs. Das and their three children, are key interpreter of maladies
characters who represent cultural dissonance and familial disconnect. On vacation in India, they are depicted
as somewhat detached and oblivious to their surroundings, illustrating a generational and cultural divide.
Mrs. Das’s secret and emotional detachment contrast sharply with Mr. Kapasi’s yearning for meaningful
connection. The children’s behavior and attitudes further emphasize themes of identity and belonging, as they
navigate their hybrid cultural experiences.



Character Analysis of Mr. Kapasi

Mr. Kapasi’s character is rich with symbolic and emotional layers. His job as a medical interpreter becomes a
metaphor for the broader challenges of communication in human relationships. He dreams of a life filled with
passion and significance, which contrasts with his mundane reality. His interaction with Mrs. Das reveals his
loneliness and desire for intimacy, but also underscores the misunderstandings that arise from different
cultural expectations and personal secrets. Mr. Kapasi’s introspective nature and restrained demeanor make him
a compelling study in the complexities of identity and emotional expression among interpreter of maladies
characters.

Background and Profession

Mr. Kapasi’s occupation as a tour guide and interpreter is central to his identity. It provides him with a unique
perspective on the lives of others and the communication gaps that exist between people. His role is both literal
and metaphorical, as he interprets maladies in a medical context and attempts to decode personal ailments in his
own life.

Emotional Complexity

Throughout the story, Mr. Kapasi grapples with feelings of inadequacy and unfulfilled desires. His brief
connection with Mrs. Das serves as a catalyst for self-reflection, highlighting his longing for recognition and
understanding. His character embodies the tension between duty and personal longing, a common theme among
interpreter of maladies characters.

The Das Family and Their Dynamics

The Das family serves as a contrasting set of interpreter of maladies characters, illustrating the complexities
of cultural assimilation and familial relationships. Their interactions with Mr. Kapasi reveal underlying
tensions related to identity, secrecy, and emotional distance. Each family member represents different responses
to their cultural heritage and personal dilemmas.

Mrs. Das

Mrs. Das is a pivotal figure whose emotional detachment and secret weigh heavily on the narrative. Her
confession to Mr. Kapasi about her infidelity introduces themes of guilt, isolation, and the search for
absolution. She embodies the struggles of reconciling personal desires with cultural expectations, which is a
recurring motif among interpreter of maladies characters.

Mr. Das

Mr. Das’s character is portrayed as somewhat careless and disengaged from the family’s emotional
undercurrents. His obliviousness to his wife’s secret and the children’s behavior underscores issues of
communication breakdown and familial disconnect.

The Children

The three Das children, varying in age, symbolize innocence and the challenges of bicultural identity. Their
actions and attitudes reflect the impact of cultural displacement and the complexities of growing up between
two worlds.



Other Notable Interpreter of Maladies Characters

Beyond Mr. Kapasi and the Das family, Jhumpa Lahiri introduces several other compelling characters
throughout the collection. These figures continue to explore themes of diaspora, identity, and human
connection, enriching the tapestry of interpreter of maladies characters.

Twinkle and Bobby

In the story "When Mr. Pirzada Came to Dine," Mr. Pirzada is a significant character, but Twinkle and Bobby, the
children in the story, also represent the innocence and confusion experienced by children of immigrant families.
Their awareness of political tensions abroad contrasts with their American upbringing, highlighting the dual
consciousness common among interpreter of maladies characters.

Other Characters

Additional figures such as Usha in "A Temporary Matter" and Shoba and Shukumar in the story of the same
name further exemplify Lahiri’s skill in portraying nuanced human experiences. Each character confronts personal
and cultural maladies, embodying the emotional and psychological complexities central to the collection.

Thematic Roles of Characters

The interpreter of maladies characters collectively serve as vehicles for exploring key themes such as
communication barriers, cultural identity, and emotional isolation. Their diverse backgrounds and experiences
illustrate the multifaceted nature of immigrant life and interpersonal relationships. Through detailed
character development, Lahiri addresses universal human issues within specific cultural contexts.

Communication and Miscommunication

Many characters struggle with expressing their true feelings or understanding others, symbolizing the broader
theme of miscommunication. Mr. Kapasi’s role as an interpreter exemplifies this struggle on both literal and
figurative levels.

Cultural Identity and Displacement

The characters often navigate the tensions between their Indian heritage and their lives in America or other
countries. This duality is central to their personal conflicts and growth.

Emotional Isolation and Connection

Isolation, whether self-imposed or circumstantial, is a recurring condition for many characters. Their attempts
to bridge emotional gaps underscore the human desire for connection and understanding despite cultural and
personal barriers.

Summary of Key Interpreter of Maladies Characters

Mr. Kapasi: The introspective tour guide and medical interpreter



Mrs. Das: A mother burdened by secrets and emotional detachment

Mr. Das: A disengaged father representing familial disconnect

The Das Children: Symbols of bicultural identity and innocence

Other Figures: Characters like Usha, Shoba, and Shukumar who explore themes of loss and reconciliation

Frequently Asked Questions

Who is Mrs. Das in 'Interpreter of Maladies' and what is her role in the
story?

Mrs. Das is a key character in the story 'Interpreter of Maladies' by Jhumpa Lahiri. She is an Indian-American
woman on vacation in India with her family. Her role is central to the narrative as her secret and detachment
from her family create tension and reveal underlying issues of alienation and communication.

How does Mr. Kapasi's character function in 'Interpreter of Maladies'?

Mr. Kapasi is the tour guide and interpreter of maladies (diseases) in the story. He is a middle-aged man who
translates for a doctor and acts as a guide for the Das family. His character represents themes of loneliness,
disillusionment, and the search for meaningful connection.

What is the significance of the Das children in 'Interpreter of Maladies'?

The Das children symbolize innocence and the impact of parental neglect. Their interactions and behaviors
highlight the disconnect within the family, especially in relation to Mrs. Das's emotional distance and the
family's cultural identity.

How does the relationship between Mr. Kapasi and Mrs. Das develop
throughout 'Interpreter of Maladies'?

The relationship between Mr. Kapasi and Mrs. Das is marked by misunderstanding and unfulfilled desires. Mrs. Das
confides in Mr. Kapasi, seeking empathy, while Mr. Kapasi harbors romantic fantasies. Their interaction exposes
themes of communication breakdown and the complexities of human connection.

In what way does Mr. Das's character contribute to the themes of the
story?

Mr. Das is portrayed as somewhat disengaged and oblivious to the emotional needs of his family. His character
contributes to themes of cultural assimilation, alienation, and the fragmentation of family relationships in the
diaspora experience.

Additional Resources
1. Interpreter of Maladies: Stories by Jhumpa Lahiri
This collection of short stories explores the lives of Indian and Indian-American characters grappling with
cultural identity, family dynamics, and personal longing. Each story delves into moments of connection and
misunderstanding, often highlighting the complexities of immigrant experiences. The characters are richly drawn,
revealing subtle emotional landscapes and the nuances of human relationships.



2. The Namesake
Also by Jhumpa Lahiri, this novel follows Gogol Ganguli, the son of Indian immigrants in America, as he
navigates the challenges of cultural assimilation and self-identity. The story spans generations, exploring
themes of family heritage, belonging, and the immigrant experience. Lahiri’s sensitive prose captures the
bittersweet tensions between tradition and modernity.

3. Unaccustomed Earth
Another collection by Jhumpa Lahiri, these stories continue to explore the lives of Indian-American families
adjusting to life in the United States. The characters confront issues of loss, love, and the changing dynamics
between parents and children. The narrative poignantly examines how cultural legacies shape personal
identities.

4. The Lowland
Written by Jhumpa Lahiri, this novel traces the intertwined lives of two brothers from Kolkata and the
repercussions of political activism on their family. It addresses themes of guilt, sacrifice, and the impact of
historical events on personal destinies. The characters’ journeys reveal the complexities of loyalty and the
search for redemption.

5. Americanah
By Chimamanda Ngozi Adichie, this novel tells the story of Ifemelu, a Nigerian woman who moves to the United
States and grapples with issues of race, identity, and belonging. While not directly related to Lahiri’s works,
the book shares similar themes of immigrant experiences and cultural negotiation. It offers a powerful
exploration of what it means to be an outsider in a new country.

6. Brick Lane
Monica Ali’s novel centers on Nazneen, a Bangladeshi immigrant living in London, who faces the challenges of
adapting to a new culture while maintaining her own traditions. The story poignantly examines themes of
marriage, independence, and the immigrant experience. Like Lahiri’s characters, Nazneen’s journey is marked by
moments of both isolation and empowerment.

7. The Joy Luck Club
Amy Tan’s acclaimed novel explores the relationships between Chinese-American daughters and their immigrant
mothers. The interwoven stories highlight cultural clashes, generational conflicts, and the enduring bonds of
family. The characters’ struggles with identity and heritage resonate with the themes found in Interpreter of
Maladies.

8. Mrs. Dutta Writes a Letter
By Twinkle Khanna, this collection of stories portrays contemporary Indian women navigating personal and
societal expectations. The characters face dilemmas involving tradition, modernity, and self-discovery. The
book’s insightful and often humorous narratives complement the emotional depth found in Lahiri’s character
studies.

9. The Inheritance of Loss
Kiran Desai’s novel addresses themes of globalization, displacement, and cultural conflict through the lives of
characters in the Indian Himalayas and the United States. The story weaves personal and political struggles,
reflecting the complexities faced by immigrants and those left behind. The richly drawn characters share a
thematic kinship with those in Interpreter of Maladies.
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  interpreter of maladies characters: Tranquility to Turmoil - a study on The Women
Characters in the Select Novels of Anita Desai and JhumpaLahiri Dr. R. MALCOLM,
  interpreter of maladies characters: Indian Women Novelists in English P. D. Bheda, 2005
  interpreter of maladies characters: Naming Jhumpa Lahiri Lavina Dhingra, Floyd Cheung,
2012 This collection of nine essays by scholars in the fields of postcolonial, Asian American, and
other literary studies explains why categorizing the best-selling, award-winning work of Jhumpa
Lahiri as either universally great and/or ethnically specific matters, to whom, and how paying
attention to these questions can deepen students’, general readers’, and academic scholars’
appreciation for the politics surrounding Lahiri’s works and understanding of the literary texts
themselves.
  interpreter of maladies characters: SHATTERED BORDERS, SHARED STORIES: Identity And
Memory In Divakaruni And Badami’s Diasporic Women DR.PALLAVI, 2025-09-11 A psychological
and cultural struggle when individuals or communities feel uncertain about,who they are. It often
arises in contexts of migration, exile, colonization,or generational change. In literature, Identity
crisis appear as conflicts between tradition vs. modernity, homeland vs. host land,or personal vs.
collectiive self.
  interpreter of maladies characters: 100 Brain-Friendly Lessons for Unforgettable
Teaching and Learning (9-12) Marcia L. Tate, 2019-07-24 Use research- and brain-based teaching
to engage students and maximize learning Lessons should be memorable and engaging. When they
are, student achievement increases, behavior problems decrease, and teaching and learning are fun!
In 100 Brain-Friendly Lessons for Unforgettable Teaching and Learning 9-12, best-selling author and
renowned educator and consultant Marcia Tate takes her bestselling Worksheets Don’t Grow
Dendrites one step further by providing teachers with ready-to-use lesson plans that take advantage
of the way that students really learn. Readers will find 100 cross-curricular sample lessons from
each of the eight major content areas: Earth Science, Life Science, Physical Science, English,
Finance, Algebra, Geometry, Social Studies Plans designed around the most frequently taught
objectives found in national and international curricula. Lessons educators can immediately replicate
in their own classrooms or use to develop their own. 20 brain-compatible, research-based
instructional strategies that work for all learners. Five questions that high school teachers should
ask and answer when planning brain-compatible lessons and an in-depth explanation of each of the
questions. Guidance on building relationships with students that enable them to learn at optimal
levels. It is a wonderful time to be a high school teacher! This hands-on resource will show you how
to use what we know about educational neuroscience to transform your classroom into a place
where success if accessible for all.
  interpreter of maladies characters: Encyclopedia of Contemporary Writers and Their
Work Geoff Hamilton, Brian Jones, 2015-04-22 Presents an alphabetical reference guide detailing
the lives and works of authors associated with the English-language fiction of the twentieth and
twenty-first centuries.
  interpreter of maladies characters: Teaching Literacy in the Visible Learning
Classroom, Grades 6-12 Douglas Fisher, Nancy Frey, John Hattie, Marisol Thayre, 2017-04-12 It
could happen at 10:10 a.m. in the midst of analyzing a text, at 2:00, when listening to a students’
debate, or even after class, when planning a lesson. The question arises: How do I influence
students’ learning–what’s going to generate that light bulb Aha-moment of understanding? In this
sequel to their megawatt best seller Visible Learning for Literacy, Douglas Fisher, Nancy Frey, and
John Hattie help you answer that question by sharing structures and tools that have high-impact on
learning, and insights on which stage of learning they have that high impact. With their expert
lessons, video clips, and online resources, you can design reading and writing experiences that
foster in your students deeper and more sophisticated expressions of literacy: Mobilizing Visible
Learning: Use lesson design strategies based on research that included 500 million plus students to
develop self-regulating learners able to see the purpose of what they are learning—and their own



progress. Teacher Clarity: Articulate daily learning intentions, success criteria, and other goals;
understand what your learners understand, and design high-potency experiences for all students.
Direct Instruction: Embrace modeling and scaffolding as a critical pathway for students to learn new
skills and concepts. Teacher-Led Dialogic Instruction: Guide reading, writing, listening, speaking,
and thinking by using strategic questioning and other teacher-led discussion techniques to help
learners to clarify thinking, discuss, debate, and goal-set. Student-Led Dialogic Learning: Promote
intellectual, social, and creative growth with peer-mediated learning experiences that transfer to
other subject areas, including history, science, math, and the visual and performing arts.
Independent Learning: Ensure that students deepen learning by designing relevant tasks that enable
them to think metacognitively, set goals, and develop self-regulatory skills. Tools to Use to
Determine Literacy Impact: Know what your impact truly is with these research-based formative
assessments for 6-12 learners. With Teaching Literacy in the Visible Learning Classroom, take your
students from surface to deep to transfer learning. It’s all about using the most effective
practices—and knowing WHEN those practices are best leveraged to maximize student learning.
  interpreter of maladies characters: Indian Women Novelists in English: Art and Vision Dipak
Giri, 2018-10-01 About the book: The book Indian Women Novelists in English: Art and Vision is a
volume of twenty five research articles on contemporary Indian women novelists and their works
ranging from Anita Desai, Shashi Deshpande, Manju Kapur, Shobhaa De, Meena Alexander, Githa
Hariharan, Arundhati Roy to the younger generation of novelists Anita Nair, Kiran Desai and Jhumpa
Lahiri along with two less explored novelists Rita Garg and Nayeema Mahjoor. Three regional
writers- Sarah Joseph, Qurratulain Hyder and Mahasweta Devi are also part of this volume, though
their write-ups are in regional languages, yet their translated works in English have earned wide
popularity. The volume with its diversity of topics will instill knowledge into the critical minds and
open many unopened doors from where many unexplored regions of knowledge will be revisited.
About the Editor: Dipak Giri- M.A. (Double), B.Ed. - is a Ph. D. Research Scholar in Raiganj
University, Raiganj, Uttar Dinajpur (W.B.). He is working as an Assistant Teacher in Katamari High
School (H.S.), Cooch Behar, West Bengal. He is an Academic Counsellor in Netaji Subhas Open
University, Cooch Behar College Study Centre, Cooch Behar, West Bengal. He was formerly
Part-Time Lecturer in Cooch Behar College, Vivekananda College and Thakur Panchanan Mahila
Mahavidyalaya, West Bengal and worked as a Guest Lecturer in Dewanhat College, West Bengal. He
has the credit of qualifying U.G.C.-N.E.T. two times. He has attended seminars on national and state
levels sponsored by U.G.C. Along with this book on Indian women novelists in English, he has also
edited four books: Indian English Drama: Themes and Techniques, Indian English Novel: Styles and
Motives, Postcolonial English Literature: Theory and Practice and New Woman in Indian Literature:
From Covert to Overt. He is a well-known academician and has published many scholarly research
articles in books and journals of both national and international repute. His area of studies includes
Post-Colonial Literature, Indian Writing in English, Dalit Literature, Feminism and Gender Studies.
  interpreter of maladies characters: Teaching Asian North American Texts Jennifer Ho,
Jenny Heijun Wills, 2022-07-28 Offers pedagogical techniques for teaching Asian American and
Asian Canadian literature, film, and media, including topics such as diaspora, transnationalism,
trauma, history, law, and resisting racism, along with literary techniques and genres. Gives syllabus
suggestions for undergraduate and graduate courses in literature, gender studies, ethnic studies,
and Asian American studies.
  interpreter of maladies characters: A Text Book Of Indian Writings In English Manisha
Dwivedi, 2024-11-25 A Textbook of Indian Writings in English offers a systematic and accessible
approach to understanding Indian English Literature. Structured into eight chapters, the book
covers various genres, movements, and literary milestones. It begins with an overview of the
evolution of Indian English Literature, setting the stage with key influences, major themes, and early
literary pioneers like Rabindranath Tagore and Raja Rao. The subsequent chapters delve into
specific genres, including poetry, fiction, drama, and essays. Each chapter not only highlights
influential writers and their works but also examines the broader socio-cultural and historical



contexts that shaped them. From Sarojini Naidu’s foundational poetry to Kamala Das’s feminist
voice, the book captures the essence of Indian English poetry. Similarly, the exploration of fiction
spans the realist narratives of Mulk Raj Anand to the diasporic perspectives of contemporary authors
like Jhumpa Lahiri. Special attention is given to themes like identity, multiculturalism, nationalism,
and gender, offering readers a nuanced understanding of the issues that define Indian English
Literature. The book also celebrates the unique narrative styles and innovative storytelling
techniques that distinguish Indian writers on the global stage.
  interpreter of maladies characters: Navigating Boundaries: A Comprehensive Study of
Postcolonial Theory and Literature , 2025-02-25 'Navigating Boundaries: A Comprehensive Study of
Postcolonial Theory and Literature' delves into the intricate area of postcolonial discourse,
amplifying the voices emerging from the margins, challenging dominant narratives while exploring
the themes of identity, mimicry, hybridity, power and resistance. Drawing from key theorists such as
Edward Said, Homi K. Bhabha, Frantz Fanon, Gayatri Chakravorty Spivak, Philip G. Altbach,
Deepesh Chakravarthy, Chandra Talpade Mohanty, Gauri Viswanathan etc., this book offers a deep
investigation into the multiple aspects of theoretical frameworks that shape postcolonial discourse.
The analysis moves seamlessly from theory to literature, investigating how postcolonial literary texts
navigate critical issues such as hybridity, mimicry, identity and resistance. A vital resource for
students, research scholars, teachers, and anyone curious about the dynamic field of postcolonial
theory and literature, this book calls readers to reflect, question, and join the discourse on the
complex narratives that continue to shape our world. Generally, most of the postcolonial critiques
explore linguistic imperialism, but this book makes a groundbreaking contribution by foregrounding
the use of vernacular languages in literary texts and critical theory, positing that this is not just an
aesthetic choice but a form of resistance and identity reclamation. In doing so, it echoes Ngũgĩ wa
Thiong’o’s call for linguistic decolonization and applies it in a broader, more diverse context,
examining how the act of writing in local languages disrupts colonial power dynamics and fosters
cultural preservation. While much of postcolonial criticism tends to centre on broad historical and
political analysis, 'Navigating Boundaries' emphasizes the multiple voices coming from Africa,
Caribbean and South Asia, offering a more intimate look at identity formation in postcolonial
settings. Moreover, the book’s interdisciplinary approach strengthens its position in the field. By
weaving in cultural studies, sociology, and psychological perspectives on gender, trauma, ethnicity
and memory, it opens up fresh pathways, making the work relevant not just for literary scholars, but
for those interested in a wider discourse on postcolonial theory.
  interpreter of maladies characters: The Postcolonial Short Story Maggie Awadalla, Paul
March-Russell, 2012-10-23 This book puts the short story at the heart of contemporary postcolonial
studies and questions what postcolonial literary criticism may be. Focusing on short fiction between
1975 and today – the period in which critical theory came to determine postcolonial studies – it
argues for a sophisticated critique exemplified by the ambiguity of the form.
  interpreter of maladies characters: Psycho Dynamics Of Women In The Post Modern Liter. S.
P. Sree, 2008 Papers presented at the International Seminar on Psycho Dynamics of Women in the
Postmodern Literature of the East and West, held at Visakhapatnam during 25-26 February 2006.
  interpreter of maladies characters: Postcolonial English Literature: Theory and Practice
Dipak Giri, 2018-01-01 About the book: Postcolonial English Literatute that has gained wide
currency as a theoretical as well as critical approach to postmodernist literature in English owed
much to writings of Chinua Achebe and Nadine Gordimer who were the trendsetters. Since then it
has been growing in rapid number and many writers alongwith theorists like Edward Said, Gayatri
Chakravorty Spivak, Bill Ashcroft and Homi K Bhabha from across the globe have started writing
their theory as well as literature. Writers from Africa and the Caribbean, South Asia, mostly from
Indian subcontinent, New Zealand, England and Ireland are taking interest in this area of study.
Now the area of postcolonial English literature has become so broad and ever-expanding that the
task of encompassing it in an anthology has become a tough work. Still the present anthology is an
endeavour from the part of authors and contributors to comprise the ever-widening area of



postcolonial English literature into twenty one well written chapters of different perspectives which
the authors hopefully see serve the window through which the glimpses of many unexplored regions
of this area of study will be caught.
  interpreter of maladies characters: The Broadview Introduction to Literature: Short Fiction
Lisa Chalykoff, Neta Gordon, Paul Lumsden, 2013-08-09 Designed for courses taught at the
introductory level in Canadian universities and colleges, this new anthology provides a rich selection
of literary texts. In each genre the anthology includes a vibrant mix of classic and contemporary
works. Each work is accompanied by an author biography and by explanatory notes, and each genre
is prefaced by a substantial introduction. Pedagogically current and uncommon in its breadth of
representation, The Broadview Introduction to Literature invites students into the world of literary
study in a truly distinctive way. The short fiction volume of The Broadview Introduction to Literature
gathers 39 important short stories from Edgar Allan Poe to Sherman Alexie. Examples of
microfiction, illustrated fiction, and formally innovative stories are included along with classics of
the genre.
  interpreter of maladies characters: Other Tongues , 2009-01-01 Other Tongues: Rethinking
the Language Debates in India explores the implications of the energetic and, at times, acrimonious
public debate among Indian authors and academics over the hegemonic role of Indian writing in
English. From the 1960s the debate in India has centered on the role of the English language in
perpetuating and maintaining the cultural and ideological aspects of imperialism. The debate
received renewed attention following controversial claims by Salman Rushdie and V.S. Naipaul on
the inferior status of contemporary Indian-language literatures. This volume : • offers nuanced
analysis of the language, audience and canon debate; • provides a multivocal debate in which
academics, writers and publishers are brought together in a multi-genre format (academic essay,
interview, personal essay); • explores how translation mediates this debate and the complex choices
that translation must entail. Other Tongues is the first collective study by to bring together voices
from differing national, linguistic and professional contexts in an examination of the nuances of this
debate over language. By creating dialogue between different stakeholders – seven scholars, three
writers, and three publishers from India – the volume brings to the forefront underrepresented
aspects of Indian literary culture.
  interpreter of maladies characters: The Transnational in Literary Studies Kai Wiegandt,
2020-07-06 This volume clarifies the meanings and applications of the concept of the transnational
and identifies areas in which the concept can be particularly useful. The division of the volume into
three parts reflects areas which seem particularly amenable to analysis through a transnational lens.
The chapters in Part 1 present case studies in which the concept replaces or complements
traditionally dominant concepts in literary studies. These chapters demonstrate, for example, why
some dramatic texts and performances can better be described as transnational than as postcolonial,
and how the transnational underlies and complements concepts such as world literature. Part 2
assesses the advantages and limitations of writing literary history with a transnational focus. These
chapters illustrate how such a perspective loosens the epistemic stranglehold of national
historiographies, but they also argue that the transnational and national agendas of literary
historiography are frequently entangled. The chapters in Part 3 identify transnational genres such as
the transnational historical novel, transnational migrant fiction and translinguistic theatre, and
analyse the specific poetics and politics of these genres.
  interpreter of maladies characters: The Broadview Introduction to Literature Lisa
Chalykoff, Neta Gordon, Paul Lumsden, 2013-08-08 Designed for courses taught at the introductory
level in Canadian universities and colleges, this new anthology provides a rich selection of literary
texts. In each genre the anthology includes a vibrant mix of classic and contemporary works. Each
work is accompanied by an author biography and by explanatory notes, and each genre is prefaced
by a substantial introduction. Pedagogically current and uncommon in its breadth of representation,
The Broadview Introduction to Literature invites students into the world of literary study in a truly
distinctive way.



  interpreter of maladies characters: Indian Diaspora Pravin Bhagwan Bhaskar, 2025-01-15
Borders give rise to the line of division, the suffering of homelessness, and the loss of culture. The
book masterfully ties together the stories of those who have been uprooted and have endured
humiliating experiences abroad, as well as the voyage of Indian writers who were dispersed,
including Jhumpa Lahiri, Kiran Desai and Chitra Banerjee Divakaruni. Moreover, the book bears
witness to the disadvantaged and disgraced migrants, refugees, and exiles who have used their
writing to highlight effectively the concerns related to migration.
  interpreter of maladies characters: The Trip Bijay Behera, 2022-06-13 Two friend Akash and
Bijay went to Nagpur to meet their old friend Anand. They met after a long time and recalled their
old college days. They had fun together and enjoy it a lot but it became a twist when Anand was
leaving Nagpur forever and the railway platform was the witness of their love separation between
Anand and his girlfriend Neha. Though the trip was memorable, it still has some sweet and bitter
memories which no one wants to recall.
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